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1. AVVERTENZE - IMPORTANTE

PRIMA DELLA MESSA IN MARCIA DELL’APPARECCHIO 
BISOGNA LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
SULL’USO E LE SEGUENTI AVVERTENZE
- Prima di collegare l’apparecchio fare attenzione che il 
voltaggio e la frequenza di rete corrispondano ai dati della  
targhetta posta sulla macchina

SCOLLEGARE LA SPINA DI ALIMENTAZIONE DELLA RETE 
ELETTRICA NEI SEGUENTI CASI:
-PRIMA DI CAMBIARE O VUOTARE IL SACCHETTO DI 
RACCOLTA CARTA
-PRIMA DI SOLLEVARE LA MACCHINA DAL MOBILE
-PRIMA DI EFFETTUARE OPERAZIONI DI 
MANUTENZIONE E RIPARAZIONE O INTERVENIRE 
SULLE PARTI INTERNE DELLA MACCHINA.

CON TENSIONE DI ALIMENTAZIONE NOMINALE: 
FUNZIONAMENTO CONTINUO
CON TENSIONE DI ALIMENTAZIONE NOMINALE +10%: 
FUNZIONAMENTO MAX 50 MIN.

1. WARNINGS - IMPORTANT

BEFORE USING THE MACHINE, FIRST READ THE 
INSTRUCTIONS FOR USE AND THE FOLLOWING WARNINGS
-Before plugging in the shredder make sure that the voltage 
and the mains supply correspond to what is written on the 
plate on the machine

UNPLUG THE POWER CABLE IN THE FOLLOWING CASES:
-BEFORE CHANGING OR EMPTYING THE SHREDDED 
PAPER COLLECTION BAG
-BEFORE LIFTING THE MACHINE FROM ITS BASE
-BEFORE ANY MAINTENANCE OR REPAIRS OR 
TOUCHING THE INTERNAL PARTS OF THE MACHINE

NOMINAL VOLTAGE: CONTINUOUS OPERATION
NOMINAL VOLTAGE +10%: MAX. OPERATION 50 MIN.

1. HINWEISE - WICHTIG

BEVOR  DAS  GERÄT IN BETRIEB GENOMMEN WIRD, MÜSSEN 
DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN UND DIE NACHSTEHENDEN  
HINWEISE AUFMERKSAM DURCHGELESEN WERDEN
-Bevor das Gerät angeschlossen wird, sich vergewissern, 
dass die Spannung und die Frequenz des Stromnetzes mit 
den auf dem Typenschild des Gerätes angegebenen Daten 
übereinstimmt.

IN DEN FOLGENDEN FÄLLEN IST DER NETZSTECKER 
ABZUZIEHEN:
-BEVOR DER PAPIERSAMMELSACK GEWECHSELT ODER 
ENTLEERT WIRD              
-BEVOR DER MACHINE VOM MÖBEL ANGEHOBEN WIRD
-BEVOR MIT ARBEITEN ZUR WARTUNG UND REPARATUR 
BEGONNEN WIRD ODER EIN EINGRIFF AN INNEREN 
TEILEN DER MASCHINE VORGENOMMEN WIRD

MIT NORMALER NETZSPANNUNG: DAUERBETRIEB
MIT NORMALER NETZSPANNUNG +10%: MAX. BETRIEB 
50 MIN.

CONSULTARE IL MANUALE

ATTENZIONE! 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA

TENERE LONTANO DALL’IMBOCCO CRAVATTE O 
ALTRI PENDENTI

NON METTERE LE MANI NELL’IMBOCCO 
DEL GRUPPO DI TAGLIO

NON LASCIARE UTILIZZARE L’APPARECCHIO 
AI BAMBINI

TENERE LONTANO DALL’IMBOCCO 
CAPELLI LUNGHI

NON USARE PRODOTTI O LUBRIFICANTI AD 
AEREOSOL

OSSERVARE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI 
AVVERTENZE STAMPATE SULLA PARTE SUPERIORE 

DELLA MACCHINA:

REFER TO THE OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING! 
SAFETY PRECAUTIONS

KEEP NECK TIES OR OTHER DANGLING OBJECTS 
AWAY FROM THE THROAT

DO NOT PUT YOUR HANDS IN THE THROAT 
AND THE CUTTING KNIVES

DO NOT ALLOW CHILDREN TO OPERATE THE 
DEVICE

KEEP LONG HAIR AWAY FROM  
THE THROAT

DO NOT USE AEROSOL PRODUCTS OR 
LUBRICANTS

PAY ATTENTION TO THE FOLLOWING WARNINGS 
PRINTED ON THE TOP OF THE MACHINE:

DAS HANDBUCH KONSULTIEREN

ACHTUNG! 
SCHUTZVORKEHRUNGEN

KRAVATTEN UND ANDERE HÄNGENDE TEILE 
VON DER EINGABEÖFFNUNG  ENTFERNT 
HALTEN

NICHT  DIE  HÄNDE IN DIE ÖFFNUNG  DER 
SCHNEIDGRUPPE STECKEN

DAS GERÄT NICHT VON  KINDERN  BENUTZEN 
LASSEN

LANGE HAARE VON DER EINGABEÖFFNUNG 
ENTFERNT HALTEN

KEINE PRODUKTE ODER SCHMIERMITTEL MIT 
AEREOSOL VERWENDEN

DIE AN DER OBERSEITE DER MASCHINE 
AUFGEDRUCKTEN GEFAHRENHINWEISE BEACHTEN:
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1. ADVERTENCIAS - IMPORTANTES

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA DEL APARATO, ES 
NECESARIO LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
SOBRE EL USO Y LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS
-Antes de enchufar el aparato comprobar que el voltaje y la 
frecuencia de red correspondan con los datos de la placa 
colocada en la máquina

DESENCHUFE LA CLAVIJA DE ALIMENTACIÓN DE LA RED 
ELÉCTRICA EN LOS SIGUIENTES CASOS:
-ANTES DE CAMBIAR O VACIAR LA BOLSA DE RECOGIDA 
DE PAPEL
-ANTES DE LEVANTAR LA MÁQUINA DEL MUEBLE
-ANTES DE EFECTUAR OPERACIONES DE 
MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN O DE INTERVENIR EN 
LAS PARTES INTERNAS DE LA MÁQUINA

CON TENSIÓN DE  ALIMENTACIÓN NOMINAL: 
FUNCIONAMIENTO CONTINUO
CON TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN NOMINAL +10%: 
FUNCIONAMIENTO MÁX. 50 MIN.

1. VAROVÁNÍ - DŮLEŽITÉ

PŘED POUŽITÍM STROJE SI NEJPRVE PŘEČTĚTE NÁVOD K
POUŽITÍ A NÁSLEDUJÍCÍ VAROVÁNÍ
- Před zapojením skartovačky se ujistěte, že napětí a síťové
napájení odpovídají tomu, co je napsáno na štítku stroje

ODPOJTE NAPÁJECÍ KABEL V NÁSLEDUJÍCÍCH
PŘÍPADECH:
- PŘED VÝMĚNOU NEBO VYPRÁZDNĚNÍM SBĚRNÉHO
VAKU NA SKARTOVANÝ PAPÍR
- PŘED ZVEDNUTÍM STROJE Z JEHO ZÁKLADNY
- PŘED JAKOUKOLIV ÚDRŽBOU NEBO OPRAVAMI
NEBO SE DOTKNUTÍM VNITŘNÍCH ČÁSTÍ STROJE

JMENOVITÉ NAPĚTÍ: NEPŘETRŽITÝ PROVOZ
JMENOVITÉ NAPĚTÍ +10%: MAX. PROVOZ 50 MIN.

CONSULTE LAS INSTRUCCIONES DE MANEJO

ATENCIÓN! 
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

MANTENER LEJOS DE LA ENTRADA 
CORBATAS U OTROS COLGANTES

NON COLOCAR LAS MANOS 
EN LA ENTRADA DEL GRUPO DE CORTE

NO DEJAR UTILIZAR EL APARATO 
A LOS NIÑOS

MANTENER LEJOS DE LA ENTRADA 
EL CABELLO LARGO

NO USAR PRODUCTOS O LUBRIFICANTES 
DE TIPO AEREOSOL

RESPETAR ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES 
ADVERTENCIAS IMPRIMIDAS EN LA PARTE SUPERIOR 

DE LA MÁQUINA:

VIZ NÁVOD K OBSLUZE

 VAROVÁNÍ! BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

UDRŽUJTE KRAVATY NEBO JINÉ VISÍCÍ PŘEDMĚTY
MIMO PODÁVACÍ OTVOR

NEDÁVEJTE RUCE DO PODÁVACÍHO OTVORU A NA
ŘEZNÉ NOŽE

NEDOVOLTE DĚTEM OVLÁDAT STROJ

DRŽTE DLOUHÉ VLASY MIMO PODÁVACÍ OTVOR

NEPOUŽÍVEJTE AEROSOLOVÉ PRODUKTY
NEBO MAZIVA

VĚNUJTE POZORNOST NÁSLEDUJÍCÍM VAROVÁNÍM
VYTIŠTĚNÝM NA HORNÍ ČÁSTI STROJE:

CZ
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INSTALLAZIONE 
INSTALLATION 
INSTALACIÓN
INSTALACE
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FIG. 1 KOBRA HS

FIG. 2 KOBRA HS-OM

FIG. 3 KOBRA HS-COMBI

PANNELLO DI CONTROLLO 
CONTROL PANEL

OVLÁDACÍ PANEL
SCHALTAFFEL

TABLERO DE MANDO
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CARATTERISTICHE

Congratulazioni per aver scelto un distruggidocumenti 
equipaggiato con un sistema integrato che garantisce in 
maniera automatica la costante lubrificazione dei coltelli 
di taglio durante l’uso della macchina, garantendoVi 
una costanza di capacità distruttiva e una vita più lunga 
dell’apparecchio. Il modello Kobra 400 HS Automatic Oiler 
è un distruggidocumenti adatto alla distruzione di fogli 
singoli e tabulati di computer 9”1/2. Il modello Kobra 
400 HS-COMBI Automatic Oiler è un distruggidocumenti 
adatto alla distruzione sia di fogli singoli e tabulati di 
computer 9”1/2, sia di CD-ROM / DVD e CARTE DI CREDITO.
Il modello Kobra 400 HS-OM Automatic Oiler è un 
distruggdocumenti dedicato alla sola distruzione di CD-
ROM / DVD e CARTE DI CREDITO. Per caratteristiche e 
capacità di taglio vedi tabella a pag. 23.

INSTALLAZIONE
Per apparecchi con presa scollegabile, utilizzare una presa 
facilmente accessibile e nelle vicinanze dell’apparecchio 
stesso.
Dopo aver sballato la macchina, aprire la portina (A), 
estrarre il quadro portasacco (B) dalla sua sede a guide (C).
Togliere le due viti di sicurezza per il trasporto (D).
Ribordare il sacco in plastica (E) sul quadro porta sacco 
(B) e riposizionarlo sulle guide (C). Spingere il quadro 
portasacco all’ interno del mobile fino a fondo corsa e 
richiudere la portina (A).
ATTENZIONE:  un NON corretto inserimento del quadro 
portasacco fino a fondo corsa, NON permette la chiusura 
della portina e tutte le funzioni del distruggidocumenti 
saranno inibite.

USO DELL’APPARECCHIO
MODELLI KOBRA 400 HS AUTOMATIC OILER (VEDI FIG.1)
Dopo aver collegato l’apparecchio alla rete elettrica 
portare il pulsante (G) in posizione “ I ”. La spia di Stand-by 
(1) e la barra luminosa di Energy Smart (3) si illumineranno 
sul pannello di comando e la macchina sarà pronta per 
il funzionamento. Successivamente, se l’apparecchio 
non viene utilizzato, la barra luminosa di Energy Smart 
(3) si spegnerà mantenendo in STAND-BY la macchina a 
consumo quasi zero. Ora in qualsiasi momento è possibile 
la distruzione di documenti.

MODELLI KOBRA 400 HS-OM E KOBRA 400 HS-COMBI 
AUTOMATIC OILER. (VEDI FIG. 2 E FIG.3)
Dopo aver collegato l’ apparecchio alla rete elettrica 
premere il pulsante (G) in posizione “ I ” . La spia di Stand-
by (1) e la barra luminosa di Energy Smart (3) si illuminerà 
sul pannello di comando e la macchina eseguirà un ciclo 
di taglio a vuoto per pochi secondi, successivamente si 
fermerà, restando comunque pronta per il funzionamento. 
Successivamente se l’ apparecchio non viene utilizzato la 
barra luminosa di Energy Smart (3) si spegnerà mantenedo 
comunque in STAND-BY la macchina a consumo quasi 
zero. Ora in qualsiai momento per tutti i modelli è possibile 
la distruzione di documenti o supporti ottici.
Con pulsante (G) in posizione “0” tutte le funzioni sono 
escluse.

DISTRUZIONE DI FOGLI SINGOLI
(FUNZIONE COMUNE AI MODELLI KOBRA 400 HS E KOBRA 
400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER ) VEDI FIG.1 E FIG.3
Solo per Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler, ruotare 
posteriormente, se abbassato, lo sportellino metallico (H) 
per consentire il passaggio dei fogli dall’imbocco (4).
Inserendo i fogli nell’imbocco (4), si accende (se spento) 
l’indicatore Ottico Luminoso (3) e la macchina avvia 
automaticamente la distruzione, mediante due fotocellule 
(5) poste all’interno dell’imbocco stesso, che leggono il 
passaggio della carta e che arrestano automaticamente 
il gruppo di taglio a distruzione ultimata, dopo qualche 
secondo.
Nel caso in cui venga inserita una quantità di carta 
superiore alla capacità distruttiva della macchina, la 
macchina stessa si blocca e inverte la rotazione dei rulli 
per qualche secondo per poi arrestarsi.
Togliere la carta non ancora distrutta dall’imbocco (4) per 
liberare le fotocellule (5), successivamente inserire una 
quantità inferiore di fogli nell’imbocco (4) e in automatico 
la macchina ripartirà per completare la distruzione con un 
ciclo distruttivo.
Si consiglia di limitare i bloccaggi dovuti ad introduzioni 
eccessive di carta e di far funzionare l’apparecchio al di 
sotto della massima capacità distruttiva onde preservare 
la durata degli organi meccanici e la vita della macchina. 
Continui intasamenti causano rotture agli ingranaggi di 
trasmissione non coperti da garanzia.

DISTRUZIONE DI CD-ROM/DVD/CARTE DI CREDITO
MPORTANTE: tutti i supporti devono essere inseriti con il 
lato superiore rivolto verso il retro della macchina. Tutte 
le etichette devono essere rimosse dai supporti prima 
della triturazione.
KOBRA 400 HS-OM AUTOMATIC OILER, VEDI FIG. 2
Sollevare, se abbassato, lo sportellino (Ha) per avere 
accesso all’imbocco (4a). Inserendo i supporti ottici 
nell’imbocco (4a), si accende (se spento) l’indicatore Ottico 
Luminoso (3) e la macchina avvia automaticamente la 
distruzione mediante due fotocellule (5) poste all’interno 
dell’imbocco stesso, che leggono il passaggio dei supporti 
ottici e che arrestano automaticamente il gruppo di taglio 
qualche secondo dopo la fine della distruzione.
IMPORTANTE: inserire un solo CD-ROM o DVD per volta.

KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER, VEDI FIG. 3
Sollevare, se abbassato, lo sportellino (Ha) per avere 
accesso all’imbocco (4a). Inserendo i supporti ottici 
nell’imbocco (4a), si accende (se spento) l’indicatore 
Ottico Luminoso (3) e la macchina avvia automaticamente 
la distruzione, mediante due fotocellule (5a) poste all’ 
interno dell’ imbocco stesso, che leggono il passaggio 
dei supporti ottici e che arrestano automaticamente il 
gruppo di taglio qualche secondo dopo il termine della 
distruzione.
IMPORTANTE: inserire un solo CD-ROM o DVD per volta.
Questo modello è dotato di uno speciale blocco elettronico 
che impedisce l‘utilizzo delle due bocche di entrata materiale 
(CD e carta) in contemporanea. Se vengono impegnate 
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contemporaneamente, la distruzione si arresta e viene 
eseguita per qualche secondo la retromarcia. Per far ripartire 
il gruppo è sufficiente liberare le due bocche di entrata 
materiale e successivamente inserire solo carta o CD.

Funzione ENERGY SMART: dopo circa 12 sec. dal termine 
della distruzione, l’apparecchio gestito dalla sua 
elettronica, va in Risparmio di Energia; l’Indicatore Ottico 
luminoso (3) di ENERGY SMART si spegne portando il 
consumo di energia a livello quasi nullo.
Tale funzione porta ad un risparmio annuo di energia 
valutabile in circa 10 kWatt., riducendo di 65 kg. 
l’emissione in atmosfera di Anidride Carbonica (causa del 
buco nell’ozono).
è sufficiente inserire i fogli o supporti ottici nell’imbocco 
(4) o (4a), impegnare le fotocellule (5) o (5a) per riattivare 
automaticamente tutte le funzioni della macchina. La 
riattivazione delle funzioni è segnalata dalla riaccensione 
dell’Indicatore Ottico Luminoso ENERGY SMART (3).

FUNZIONI AUTOMATICHE
Tutti i modelli Kobra 400 HS Automatic Oiler sono dotati 
delle seguenti funzioni automatiche.
• FOTOCELLULE (5) o (5a) per l’avviamento automatico 

dell’apparecchio  con il solo inserimento dei fogli o 
supporti ottici nell’imbocco della macchina.

• STOP AUTOMATICO in caso di sacco pieno (E) o porta 
aperta (A) segnalato dalla spia rossa (2) accesa sul 
pannello di controllo.

• SALVAMOTORE che interrompe il funzionamento della 
macchina in caso di surriscaldamenti.  

 (In caso di intervento del salvamotore, lasciare 
riposare la macchina per almeno 10/15 minuti, 
dopo di che l’apparecchio riprenderà a funzionare 
automaticamente). 

 ATTENZIONE. Se la protezione salvamotore è 
intervenuta la   macchina non può essere attivata anche 
se l’Indicatore Ottico Luminoso (3) è acceso.

• RITORNO AUTOMATICO antiintasamento che in 
caso di inserimento accidentale di una quantità di 
carta superiore alla capacità massima del modello, 
interrompe la corrente al motore elettrico, esegue 
per qualche secondo la retromarcia per liberare i 
rulli di taglio ed infine si ferma. Per riprendere con la 
distruzione occorre estrarre la carta dall’imbocco per 
liberare le fotocellule ed inserire una quantità inferiore 
di fogli.

• SISTEMA ENERGY SMART® che riduce in automatico il 
consumo della macchina a livello quasi nullo, quando 
è in STAND-BY e dopo essere trascorsi circa 12 sec.      
dall’ultimo ciclo automatico di   distruzione.

• AUTOMATIC OILER sistema integrato automatico che 
garantisce una costante lubrificazione del gruppo di 
taglio.

CURA E MANUTENZIONE
I distruggidocumenti Kobra 400 HS Automatic Oiler non 
hanno bisogno di manutenzione o cure particolari.

Comunque è buona norma controllare periodicamente la 
quantità di olio presente nel contenitore (P). La mancanza 
di olio nel contenitore è segnalato dalla spia rossa (2) 
lampeggiante.
Se vuoto, sostituirlo con uno pieno di olio per garantire 
efficienza e durata  nel tempo del gruppo di taglio.

ACCESSORI
RIPIANO PORTATABULATI
Solo sui modelli Kobra 400 HS e Kobra 400HS-COMBI 
è possibile utilizzare il comodo portatabulati (F) per 
facilitare la distruzione di moduli continui.
Il portatabulati si fissa al coperchio, inserendo i piedini 
del portatabulati stesso nei rispettivi fori ricavati sul 
coperchio.

SISTEMA DI OLIATORE AUTOMATICO – AUTOMATIC OILER
SOSTITUZIONE CONTENITORE OLIO
Aprire la portina (A).
Estrarre il contenitore olio (P) vuoto dalla sua sede, svitare 
il tappo (R) in testa al contenitore e sfilarne il tubetto olio.
Munirsi di un nuovo contenitore olio, svitare il tappo sigillo 
ed eliminarlo, inserirvi al suo interno il tubetto olio e 
serrare a fondo il tappo (R).
Riposizionare il nuovo contenitore olio (P) nella sua sede e 
richiudere la portina (A).
Ora il vostro distruggi documenti è nuovamente pronto e 
con gruppo di taglio lubrificato.
ATTENZIONE !!! la spia luminosa rossa (2) potrebbe, durante 
i primi minuti di funzionamento, dopo una sostituzione 
contenitore olio (P) continuare a lampeggiare, inquanto 
il tubetto di mandata olio non è ancora completamente 
pieno. Per accelerarne il riempimento è possibile tenere 
impegnate le fotocellule (5) o (5a) per far funzionare 
a vuoto per almeno 3/4 minuti consecutivi il distruggi 
documenti.
IMPORTANTE: con spia rossa (2) lampeggiante per 
mancanza di olio, il distruggi documenti può essere 
utilizzato regolarmente per la distruzione di qualsiasi tipo 
di carta o supporto ottico, nessuna funzione è preclusa. 
Nel tempo si potrebbe soltanto notare una diminuzione 
sensibile di capacità di distruzione.

NON usare mai olio sintetico, prodotti a base di benzine 
o lubrificanti ad aerosol di nessun tipo all’ interno dell’ 
apparecchio o nelle sue vicinanze.

 Pericolo di incendio.

DATI RELATIVI AL CONSUMO DI OLIO
Il contenitore olio in dotazione col distruggi documenti 
unitamente ai contenitori di ricambio consigliati da 
ELCOMAN, hanno una capacità di circa 1 litro di olio.
Con distruggidocumenti utilizzato in modo continuativo 
e senza interruzioni, il contenitore olio garantisce una 
lubrificazione costante e continua per circa 3 ore e 30 
minuti. Il sistema Automatic Oiler non necessita di alcuna 
manutenzione.
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ANOMALIE
Se avete problemi col vostro distruggi documenti, controllate i sintomi ed i rimedi qui di seguito descritti. Se 
non riuscite a risolvere il problema in questo modo, contattare il rivenditore Kobra a Voi più vicino. Non aprite la 
testata del distruggi documenti per tentare di ripararlo. Potreste esporvi a gravi scariche elettriche e  invalidare 
la vostra garanzia.

PROBLEMA COME SI MANIFESTA CAUSA AZIONE

Il distruggi documenti 
non si avvia.

- Non si accende l’Indicatore 
Ottico Luminoso ENERGY 
SMART (3).
-  Non si accende la spia di 
stand-by (1).

- Posizione Pulsante (G) - Posizionare in posizione” I “

- Si accende la spia rossa (2). - Portina (A) non correttamente 
chiusa.
- Sacco pieno (E).

- Chiudere correttamente la 
portina.
- Vuotare il sacco.

- Si accende l’indicatore Ottico 
Luminoso ENERGY SMART (3) e 
spia di Stand-by (1).

- Motore in protezione termica. - Attendere 15 minuti per il 
raffreddamento del motore.

- Inserendo la carta 
nell’imbocco la macchina non 
parte;

- Cavo non correttamente 
collegato.

- Assenza tensione di 
alimentazione.

- Verificare se l’inserimento 
della spina nella presa di 
alimentazione è corretta.
- Verificare se presente la 
tensione nella presa

Il distruggi documenti 
non si ferma mai.

Indicatore Ottico Luminoso (3) 
acceso, gruppo in funzione.

- Materiale e/o sporco 
depositato su fotocellule (5) 
o (5a).

- Rimuovere il deposito dalle 
fotocellule.

Riduzione sensibile 
della capacità di taglio

- Capacità ridotta rispetto 
alla capacità rilevata con 
gruppo oliato. Spia rossa (2)  
lampeggiante.

- Mancanza di olio nel 
contenitore olio (P).

- Sostituire contenitore olio (P).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Conformemente a:  - direttiva LVD 2014/35/UE
                                      - direttiva RoHS 2011/65/UE 
 - direttiva 2014/30/UE

Il costruttore  ELCOMAN SRL
 VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALY

dichiara con la presente che i distruttori di documenti KOBRA sotto descritti sono conformi alle norme della direttiva 
LVD 2014/35/UE

- KOBRA serie: 400
 
Le norme applicate sono:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
EN 55014-1 :2021  ETSI EN 301 489-3 v 1.4.1 (2002-08)
EN 55014-2 :2021  ETSI EN 301 489-1 v 1.6.1 (2005-09)

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 Ufficio Tecnico
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SPECIFICATIONS

Congratulations on choosing a shredder equipped with 
an inbuilt system that guarantees constant automatic 
lubrication of the cutting blades while the machine is in 
use. This ensures continuous shredding capacity and a 
longer life for your machine.
The Kobra 400 HS Automatic Oiler is suitable for shredding 
single sheets and 9 ½” computer printouts.
The Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler is suitable for 
shredding single sheets and 9 ½”  computer printouts as 
well as CD-ROMS / DVDS and CREDIT CARDS.
The Kobra 400 HS-OM Automatic Oiler is only suitable for 
shredding CD-ROMS / DVDS and CREDIT CARDS.
For specifications and cutting capacity, see table on page 
23.

INSTALLATION
For machines with a removable plug, use an easily 
accessible power socket near the machine.
Do not use power strips or power cords. Plug unit into 115V 
wall outlet direct. Do not use outlets with surge protection.
Once the machine has been taken out of its packaging, 
open the lid (A), take out the bag unit (B) from its tracks (C).
Remove the two safety screws used during transport (D).
Refit the plastic bag (E) in the bag unit (B) and reposition 
on the tracks (C). Push the bag unit as far as it will go into 
the container and close the lid (A).
WARNING:  NOT inserting the bag unit as far as it will go 
will mean that the lid will NOT close and all shredding 
functions will be blocked.

USING THE MACHINE
KOBRA 400 HS AUTOMATIC OILER (SEE FIG.1)
After plugging the machine in to the mains, press button 
(G) so that it is in the “ I ” position. The Stand-by light (1) 
and the Energy Smart bar (3) will light up on the control 
panel and the machine is ready to use. If the machine is 
not then used, the Energy Smart bar (3) will go out while 
keeping the machine on STAND-BY at practically zero 
power consumption.
Documents can now be shredded at any time.

KOBRA 400 HS-OM AND KOBRA 400 HS-COMBI 
AUTOMATIC OILER (SEE FIG. 2 AND 3)
After plugging the machine into the mains, press button 
(G) so that it is in the “ I ” position. The Stand-by light (1) 
and the Energy Smart bar (3) will light up on the control 
panel and the machine will carry out an empty shredding 
cycle for a few seconds, then stop, remaining ready for 
operation. If the machine is not then used, the Energy 
Smart bar (3) will go out while keeping the machine on 
STAND-BY at practically zero power consumption.
Documents or optical media can now be shredded at any 
time.
With the button (G) in the “0” position,  all functions are 
shut down.

SHREDDING SINGLE SHEETS
(A COMMON FUNCTION OF THE MODELS KOBRA 400 HS 
AND KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER ) SEE FIG.1 

AND FIG.3
Only for the Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler, rotate 
the metal flap (H) backwards, if it is down, to allow the 
sheets of paper to pass through from the throat (4).
Inserting sheets of paper into the throat (4), switch on (if 
off) the Optical Illuminated Indicator (3) and the machine 
will automatically begin shredding. This is thanks to two 
photo cells (5) located inside the throat, which read the 
passage of the paper and automatically stop the cutting 
blades  a few seconds after shredding has been completed.
If a quantity of paper greater than the shredding capacity 
of the machine is inserted, the machine will stop shredding 
and reverse the direction of the rollers for a few seconds 
before stopping.
Remove the unshredded paper from the throat (4) to 
free the photo cells (5), then insert a smaller amount of 
paper in the throat (4) and the machine will start up again 
automatically to finish the shredding with a new shred 
cycle.
It is recommended to limit jams caused by insertion of 
excessive quantities of paper and to operate the machine 
below its maximum shredding capacity in order to 
prolong the life of the mechanical parts and the machine 
itself. Continuous jams will cause damage to the driving 
gear system not covered by warranty.

SHREDDING CD-ROMS / DVDS / CREDIT CARDS
IMPORTANT: All media must be inserted with top side of 
media facing the back of the machine. All labels must 
be removed from the media before shredding.
KOBRA 400 HS-OM AUTOMATIC OILER, SEE FIG. 2
Raise the flap (Ha) , if down, to access the throat (4a).
When the optical media are inserted into the throat (4a), 
the Optical Illuminated Indicator (3) comes on, if off, 
and the machine automatically starts shredding. This is 
thanks to two photo cells (5) located on the inside of the 
throat, which read the passage of the optical media and 
automatically stop the cutting blades a few seconds after 
shredding has been completed.
IMPORTANT. Only insert one CD-ROM or DVD at a time.

KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER, SEE FIG. 3
Raise the flap (Ha), if down, to access throat (4a).
When optical media are inserted into the throat (4a), it 
switches on (if off) the Optical Illuminated Indicator (3) and 
the machine automatically starts up.This is thanks to two 
photo cells (5a) located on the inside of the throat which 
read the passage of the optical media and automatically 
stop the cutting blades a few seconds after shredding has 
been completed.
IMPORTANT. Only insert one CD-ROM or DVD at a time.
This model comes with a special electronic blocking 
system which prevents the use of the two throats (CDs 
and paper) at the same time. If they are used together, 
shredding stops and the machine goes into reverse for a 
few seconds. To restart the blades, simply free the two 
throats and then only insert either paper or a CD.

ENERGY SMART Function: about 12 seconds after 
shredding stops, the machine is put in energy saving 
mode; the ENERGY SMART Optical Illuminated Indicator 
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(3) switches off, reducing power consumption to virtually 
zero. This function yields an annual energy saving of 
approximately 10 kW, reducing carbon emissions (the 
cause of the ozone hole) by  65 kg.
In order to automatically reactivate all the functions of 
the machine, simply insert some sheets of paper or optical 
media into the throat (4) or (4a) and engage the photo 
cells (5) or (5a). The ENERGY SMART Optical Illuminated 
Indicator (3) will then come on to show that the machine 
has been reactivated.

AUTOMATIC FUNCTIONS
All Kobra 400 HS Automatic Oiler models come equipped 
with the following automatic functions.
• PHOTO CELLS (5) or (5a) to start up the machine 

automatically as soon as any sheets of paper or optical 
media are inserted into the throat of the machine.

• AUTOMATIC STOP if the bag is full (E) or door is open (A) 
signalled by a red light (2) on the control panel.

• MOTOR SAVER which stops the machine working if it 
overheats.

  (If the motor saver comes on, the machine rests for at 
least 10/15 minutes after which time the device restarts 
automatically).  WARNING. If the motor saver has kicked 
in, the machine cannot be activated even if the Optical 
Illuminated Indicator (3) is on.

• AUTOMATIC RETURN anti-jam system which, in case 
of accidental insertion of a quantity of paper greater 
than the maximum capacity of the model, switches off 
power to the electric motor and then goes into reverse 
for a few seconds in order to unblock the cutting blades, 
then stops. 

  In order to resume shredding, extract the paper from 
the throat in order to free the photo cells of paper and 
then insert a smaller number of sheets.

• ENERGY SMART SYSTEM which automatically reduces 
power consumption to almost nothing when it is in 
STAND-BY mode and about 12 seconds after the last 
automatic shredding cycle.

• AUTOMATIC OILER, automatic integrated system which 
ensures constant lubrication of the cutting blades.

CARE AND MAINTENANCE
Kobra 400 HS Automatic Oiler shredders do not need any 
particular care or maintenance.
It is recommended however to periodically check the 
amount of oil in the container (P). A flashing red light (2) 
signals when oil in the container runs out.
If empty, fill up with oil to ensure efficiency and durability 
of the cutting blades.

ACCESSORIES
PRINTOUT SHELF
Only on Kobra 400 HS and Kobra 400HS-COMBI models, 
it is possible to have a convenient printout shelf (F) to 
facilitate shredding continuous computer printout.
The printout holder is attached to the cover, inserting the 
feet of the printout holder into the holes punched into the 
cover for this purpose.

AUTOMATIC OILER SYSTEM
REPLACING OIL CONTAINER
Open the lid (A).
Remove the empty oil container (P) from its housing, 
 unscrew the lid (R) on the top of the container and remove 
the oil   hose.
Provide yourself with a new oil container, unscrew the seal 
and  dispose of it, insert the oil hose and tighten the lid (R). 
Replace the new oil container (P) in its housing and close 
the lid (A). Now your document shredder is ready for use 
again with oiled cutting blades.
WARNING !!! The red light (2) might continue to flash 
during the first minutes of operation after replacement of 
the oil container (P) since the oil supply hose may not yet 
be completely full. To speed up the process, engage the 
photo cells (5) or (5a) to make the shredder run empty for 
at least 3/4 minutes.
IMPORTANT: When the red light is flashing, the machine 
can still be used normally for shredding any kind of paper 
or optical media and no functions are disabled. Over time, 
a significant reduction in shredding capacity may however 
become apparent.

NEVER use synthetic oil, benzene based products or 
aerosol lubricants of any kind inside or near the machine.

 Fire hazard.   

OIL CONSUMPTION DATA
The oil container which comes with the shredder and the 
replacement containers recommended by ELCOMAN, have 
a capacity of about 1 litre of oil.
If the shredder is used continuously and without 
interruption, the oil container ensures constant continuous 
lubrication for approximately 3 hours 30 minutes. The 
Automatic Oiler system does not require any maintenance.
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TROUBLESHOOTING
If  you have any problems with your shredder, check the symptoms and remedies described below. If you are 
unable to solve the problem this way, contact your nearest Kobra dealer. Do not open the head of the shredder 
to attempt to repair it yourself. You could get a serious electric shock and invalidate your warranty.

PROBLEM WHAT HAPPENS CAUSE ACTION

The shredder fails to 
start

- The ENERGY SMART Optical 
Illuminated Indicator (3) does 
not come on.
The Stand-by light (1) does not 
come on.

- Button position (G) - Turn button to ” I “ position

- The red light (2) comes on. - Lid (A) not closed properly.
- Bag full (E).

-Close the lid properly.
- Empty the bag.

- The ENERGY SMART Optical 
Illuminated Indicator (3) and 
Stand-by light (1) come on.

- Motor in heat protection 
mode.

- Wait 15 minutes for motor to 
cool down.

- When paper is inserted into 
the throat the machine fails 
to start;

- Cable not connected 
properly.

- No electrical power. 

- Check if machine is plugged 
in correctly to power socket.
- Check if the socket is 
switched on.

The shredder never 
stops

- Optical Illuminated Indicator 
(3) on, cutting blades 
operating.

Material and/or dirt deposited 
on photo cells (5) or (5a).

Remove deposit from photo 
cells.

Significant reduction 
of shredding capacity

- Capacity reduced compared 
with capacity when cutting 
blades are oiled.
Red light (2) flashing.

- Oil in container (P) has run 
out.

- Replace oil container (P).

Reduced capacity - CD’s do not shred completely - Check oil as above.
- Check supply voltage while 
machine is shredding.

- Move plug to different outlet 
if voltage is low or dorps 
significantly while the machine 
is shredding.

DECLARATION OF CONFORMITY CE

Compliant with: - Directive LVD 2014/35/UE
                                - Directive RoHS 2011/65/UE 
 - Directive 2014/30/UE

The manufacturer:  ELCOMAN SRL - VIA GORIZIA, 9  -  20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALY

Declares herewith that the following paper shredders comply with the standards of the  Directive LVD 2014/35/UE

- KOBRA series: Kobra 400
 
The standards applied are:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
EN 55014-1 :2021  ETSI EN 301 489-3 v 1.4.1 (2002-08)
EN 55014-2 :2021  ETSI EN 301 489-1 v 1.6.1 (2005-09)
 

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 Technical Office
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EIGENSCHAFTEN                                                                                                       

Unseren Glückwunsch zum Kauf eines Aktenvernichters, 
der mit einem integrierten System zur automatischen 
Schmierung der Schneidmesser während des Betriebs 
der Maschine ausgerüstet ist, wodurch eine konstante 
Zerkleinerungsleistung und eine längere Lebensdauer 
Ihres Gerätes erreicht wird. Bei den Modellen Kobra 400 
HS Automatic Oiler handelt es sich um  Aktenvernichter, 
die sich zur Zerkleinerung einzelner Blätter und 9”1/2 
Endlosformularen eignen. Die Modelle Kobra 400 HS-
COMBI Automatic Oiler dienen zur Zerkleinerung einzelner 
Blätter und 9”1/2 Endlosformularen, wie auch von CD-
ROMs / DVDs und KREDITKARTEN. Das Modell Kobra 400 
HS-OM Automatic Oiler ist ein Aktenvernichter, der sich 
ausschließlich zur Zerkleinerung von CD-ROMs / DVDs und 
KREDITKARTEN eignet. Eigenschaften und Schnittleistung 
siehe Tabelle auf Seite 23.

INSTALLATION
Verwenden sie für die Geräte mit abziehbarem Stecker eine 
leicht zu erreichende, in der Nähe des Gerätes befindliche 
Steckdose. Nach dem Auspacken der Maschine, die Klappe 
(A) öffnen und die Beutelhalterung (B) aus ihrem Sitz mit 
Führungen (C) entnehmen. Die beiden Sicherheitsschrauben 
für den Transport (D) entfernen.
Den Plastikbeutel (E) auf die Beutelhalterung (B) 
überstülpen und auf den Führungen (C) positionieren. Die 
Beutelhalterung im Inneren des Unterbaus bis zum Anschlag 
stoßen und die Klappe (A) wieder schließen.
ACHTUNG: Wird die Beutelhalterung NICHT richtig bis zum 
Anschlag eingesetzt, dann lässt sich auch die Klappe NICHT 
schließen und sämtliche Funktionen des Aktenvernichters 
bleiben verriegelt.

EINSATZ DES GERÄTES
MODELLE KOBRA 400 HS AUTOMATIC OILER (SIEHE ABB.1)
Nachdem das Gerät an das elektrische Versorgungsnetz 
angeschlossen wurde, den Tastschalter (G) in die Stellung “ I 
” setzen. Die Bereitschafts-Kontrolllampe (1) und der Energy 
Smart Leuchtbalken (3) erleuchten auf dem Bedienfeld und 
zeigen die Betriebsbereitschaft der Maschine an. Kommt 
dann das Gerät nicht zum Einsatz, erlischt der Energy Smart 
Leuchtbalken (3) wieder und die Maschine wird in STAND-BY 
gehalten, bei einem Energieverbrauch von fast Null. Nun 
können jederzeit Dokumente zerkleinert werden.

MODELLE KOBRA 400 HS-OM UND KOBRA 400 HS-COMBI 
AUTOMATIC OILER (SIEHE ABB. 2 UND 3)
Nachdem das Gerät an das elektrische Versorgungsnetz 
angeschlossen wurde, den Tastschalter (G) in die Stellung 
“I” setzen. Die Bereitschafts-Kontrolllampe (1) und der 
Energy Smart Leuchtbalken (3) erleuchten auf dem 
Bedienfeld und die Maschine führt einige Sekunden lang 
einen Schneidzyklus im Leerlauf aus, dann stoppt sie wieder, 
bleibt in jedem Fall aber einsatzbereit. 
Kommt dann das Gerät nicht zum Einsatz, erlischt der 
Energy Smart Leuchtbalken (3) wieder und die Maschine 
wird in STAND-BY gehalten, bei einem Energieverbrauch von 
fast Null. Nun können jederzeit Dokumente oder optische 
Träger zerkleinert werden. Mit dem Tastschalter (G) in “0”- 
Stellung sind sämtliche Funktionen ausgeschaltet.

VERNICHTUNG EINZELNER BLÄTTER
(GLEICHE FUNKTION FÜR KOBRA 400 HS UND FÜR KOBRA 
400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER) SIEHE ABB.1 UND ABB.3
Nur bei Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler, die metallene 
Abdeckplatte (H) nach hinten schwenken, wenn diese 
abgesenkt ist, um den Durchlauf der Blätter von der 
Eingabeöffnung (4) zu ermöglichen. Bei Einführen von 
Blättern in die Eingabeöffnung (4) leuchtet der Sichtmelder 
(3) auf (soweit dieser erloschen ist) und die Maschine 
startet automatisch die Zerkleinerung, mit Hilfe der 
beiden optischen Sensoren (5), die an der Innenseite der 
Eingabeöffnung angeordnet sind und den Durchlauf des 
Papiers erkennen, bzw. die Schneidvorrichtung automatisch 
einige Sekunden nach erfolgter Zerkleinerung wieder 
stoppen. Bei Einführen einer Papiermenge, welche die 
Leistung der Maschine übersteigt, blockiert diese, dann 
drehen die Rollen einige Sekunden lang in umgekehrter 
Richtung und die Maschine stoppt. Das noch nicht 
zerkleinerte Papier aus der Eingabeöffnung (4) nehmen, um 
die optischen Sensoren (5) zu befreien, dann eine geringere 
Anzahl Blätter in die Eingabeöffnung (4) einführen, die 
Maschine startet automatisch wieder und führt einen 
Zerkleinerungszyklus zur Vervollständigung der Arbeit aus.
Es empfiehlt sich, die aufgrund zu großer Papiermengen 
auftretenden Blockierungen gering zu halten und das 
Gerät mit einer Papiermenge zu benutzen, die unterhalb 
der maximal zulässigen Zerkleinerungsmenge liegt, 
um die Lebensdauer der mechanischen Teile und der 
Maschine selbst zu erhalten. Ständige Staus verursachen 
Schäden am Antriebssystem, die nicht durch die Garantie 
abgedeckt sind.

ZERKLEINERUNG VON CD-ROMs / DVDs / KREDITKARTEN
WICHTIG: Alle Medien müssen so eingelegt werden, dass 
die Oberseite der Medien zur Rückseite des Geräts zeigt. 
Alle Etiketten müssen vor dem Zerkleinern von den 
Medien entfernt werden. 

KOBRA 400 HS-OM AUTOMATIC OILER, SIEHE ABB. 2
Ist die Abdeckplatte (Ha) abgesenkt, diese anheben, um 
den Zugang zur Eingabeöffnung (4a) zu erhalten. Werden 
optische Träger in die Eingabeöffnung (4a) gegeben, dann 
leuchtet der Sichtmelder (3) auf (soweit dieser erloschen ist) 
und die Maschine startet automatisch die Zerkleinerung, mit 
Hilfe der beiden optischen Sensoren (5), die an der Innenseite 
der Eingabeöffnung angeordnet sind und den Durchlauf der 
optischen Träger erkennen, bzw. die Schneidvorrichtung 
automatisch einige Sekunden nach erfolgter Zerkleinerung 
wieder stoppen.
WICHTIG: Jeweils nur eine CD-ROM/DVD oder KREDITKARTE 
eingeben.

KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER, SIEHE ABB. 3
Ist die Abdeckplatte (Ha) abgesenkt, diese anheben, um den 
Zugang zur Eingabeöffnung (4a) zu erhalten. Bei Einführen 
von optischen Trägern in die Eingabeöffnung (4a) leuchtet 
der Sichtmelder (3) auf (soweit dieser erloschen ist) und die 
Maschine startet automatisch die Zerkleinerung, mit Hilfe 
der beiden optischen Sensoren (5a), die an der Innenseite 
der Eingabeöffnung angeordnet sind und den Durchlauf 
der optischen Träger lesen, bzw. die Schneidvorrichtung 
automatisch einige Sekunden nach erfolgter Zerkleinerung 
wieder stoppen. 
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WICHTIG: Jeweils nur eine CD-ROM/DVD oder KREDITKARTE 
eingeben. Dieses Modell verfügt über eine spezielle 
elektronische Sperre, die eine gleichzeitige Verwendung 
beider Eingabeöffnungen (CD und Papier) verhindert. 
Sollten diese gleichzeitig verwendet werden, dann stoppt 
der Zerkleinerungsvorgang und es erfolgt ein Rücklauf für 
einige Sekunden. Zum erneuten Start reicht es, die beiden 
Eingabeöffnungen von dem Material zu befreien und 
anschließend nur Blätter oder nur eine CD einzuführen. 

ENERGY SMART Funktion: Etwa 12 sec. nach Beenden der 
Zerkleinerungsarbeit wird das Gerät automatisch in den 
Stand-By Modus geschaltet; die LED (3) ENERGY SMART 
erlischt und reduziert den Energieverbrauch auf fast Null.
Durch diese Funktion wird eine jährliche Energieeinsparung 
von etwa 10 kW erreicht, wodurch sich die Emission von 
Kohlendioxyd (Grund für das Ozonloch) in die Atmosphäre 
um 65 kg reduziert. Man braucht lediglich Blätter oder 
optische Träger in die Eingabeöffnung (4) oder (4a) zu geben 
und die optischen Sensoren (5) oder (5a) zu betätigen, um 
automatisch sämtliche Funktionen der Maschine wieder zu 
aktivieren. Die erneute Betriebsbereitschaft wird durch das 
Aufleuchten des Sichtmelders ENERGY SMART (3) angezeigt.

AUTOMATIKFUNKTIONEN
Alle Modelle Kobra 400 HS Automatic Oiler verfügen über 
die folgenden Automatikfunktionen:
• OPTISCHE SENSOREN (5) oder (5a) zum automatischen 

Start des Gerätes, durch Einführen entweder von Blättern 
oder von optischen Trägern in die Eingabeöffnung der 
Maschine.       

• AUTOMATISCHER STOP, wenn der Beutel (E) voll oder die 
Klappe (A) geöffnet ist, was durch Aufleuchten der roten 
Kontrolllampe (2) auf dem Bedienfeld angezeigt wird.

• MOTORSCHUTZSCHALTER, der den Betrieb der Maschine 
bei Überhitzung unterbricht.

(Für den Fall, dass der Motorschutzschalter ansprechen 
sollte, ist die Maschine wenigstens 10-15 Minuten 
lang ausgeschaltet zu lassen, danach schaltet sich 
das Gerät automatisch wieder ein). ACHTUNG. Wenn 
der Motorschutzschalter angesprochen hat, lässt sich 
die Maschine auch dann nicht einschalten, wenn der 
Sichtmelder (3) aufleuchtet.

• AUTOMATISCHER RÜCKLAUF Überlastsystem, das bei 
einer zu großen Papiermenge, welche die für dieses 
Modell vorgesehene maximale Leistung übersteigt, 
die Stromzufuhr zum Elektromotor unterbricht, einige 
Sekunden lang einen Rücklauf zur Befreiung der 
Schneidrollen ausführt und dann stoppt. 

  Um mit der Zerkleinerung fortzufahren, das Papier 
zur Befreiung der optischen Sensoren aus der 
Eingabeöffnung nehmen, dann eine geringere Anzahl 
Blätter in die Eingabeöffnung einführen.

• ENERGY SMART SYSTEM, welches den Verbrauch 
der Maschine automatisch auf fast Null reduziert, 
sofern sie sich im STAND-BY befindet und nachdem 
etwa 12 Sekunden seit dem letzten automatischen 
Zerkleinerungszyklus vergangen sind.

• AUTOMATIC OILER. Integriertes, automatisches System, 
das für die konstante Schmierung der Schneidvorrichtung 
sorgt.

PFLEGE UND WARTUNG
Die Kobra 400 HS Automatic Oiler Aktenvernichter erfordern 
keine besondere Pflege oder Wartung. Es empfiehlt sich 
jedoch, periodisch die im Behälter (P) befindliche Ölmenge 
zu kontrollieren. Ein Ölmangel im Behälter (P) befindliche 
Ölmenge zu kontrollieren. Ein Ölmangel im Behälter wird 
durch die blinkende Kontrollleuchte (2) angezeigt. 
Ist dieser leer, dann erneut mit Öl auffüllen, um 
die Leistungsfähigkeit und die Dauerhaftigkeit der 
Schneidvorrichtung zu gewährleisten.

ZUBEHÖR
TABULATOR-AUFLAGEVORRICHTUNG
Nur bei den Modellen Kobra 400 HS und Kobra 400 HS-
COMBI kann die praktische Tabulatorauflage (F) verwendet 
werden, um die Zerkleinerung von Endlosformularen zu 
erleichtern. Die Tabulatorauflage wird am Deckel befestigt 
und die Kontaktstifte der Tabulatorauflage werden in die 
entsprechenden, im Deckel vorgesehenen Bohrungen 
eingesetzt.

SYSTEM MIT AUTOMATISCHEM ÖLER – 
NACHFÜLLEN VON ÖL IN DEN BEHÄLTER
Die Klappe (A) öffnen.
Den leeren Ölbehälter (P) aus seinem Sitz nehmen, 
den Öleinfüllstopfen (R) vom oberen Teil des Behälters 
abschrauben und das Ölröhrchen herausnehmen.
Einen neuen Ölbehälter nehmen, den versiegelten 
Verschluss abschrauben und beseitigen, dann das 
Ölröhrchen in den Behälter einsetzen und den 
Öleinfüllstopfen (R) fest verschließen. Den Ölbehälter 
(P) wieder in seinem Sitz positionieren und die Klappe (A) 
schließen. Nun ist Ihr Aktenvernichter mit geschmierter 
Schneidvorrichtung wieder einsatzbereit. ACHTUNG !!! die 
rote Kontrollleuchte (2) könnte in den ersten Minuten des 
Betriebs nach Austausch des Ölbehälters (P) noch weiter 
blinken, da das Ölzulaufröhrchen noch nicht ganz gefüllt ist. 
Um die Befüllung zu beschleunigen, können die optischen 
Sensoren (5) oder (5a) betätigt gehalten werden, damit der 
Aktenvernichter im Leerlauf durchgehend für wenigstens 
3/4 Minuten funktionieren kann.
WICHTIG: Bei blinkender Kontrollleuchte (2) wegen 
Ölmangel, lässt sich der Aktenvernichter regulär zur 
Zerkleinerung aller  Papierarten oder optischen Träger 
verwenden, keine Funktion ist gesperrt. In dieser Zeit 
könnte lediglich eine wesentliche Verringerung der 
Zerkleinerungsleistung festgestellt werden.

KEIN synthetisches Öl, Produkte auf Benzinbasis oder 
Aerosol-Schmiermittel irgendeiner Art im Inneren des 
Gerätes oder in dessen Nähe verwenden.

 Brandgefahr.   

DATEN ZUM ÖLVERBRAUCH
Der mit dem Aktenvernichter gelieferte Ölbehälter und 
die vom Hersteller als Ersatz empfohlenen Behälter haben 
einen Nutzinhalt von ca. 1 Liter Öl.
Bei im Dauerbetrieb, ohne Unterbrechungen arbeitenden 
Aktenvernichtern wird eine konstante und durchgehende 
Schmierung von etwa 3,5 Stunden gewährleistet. Das 
Automatic Oiler System ist absolut wartungsfrei.
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FUNKTIONSSTÖRUNGEN
Wenn an Ihrem Aktenvernichter Probleme auftreten sollten, dann überprüfen Sie bitte die nachstehend 
beschriebenen Symptome und Abhilfen. Sollten Sie das Problem auf diese Weise nicht lösen können, dann 
wenden Sie sich bitte an Ihren Kobra-Händler in Ihrer Nähe. Das Kopfteil des Aktenvernichters nicht öffnen, 
um diesen selbst zu reparieren. Sie könnten sich dadurch schweren elektrischen Schlägen aussetzen und die 
Garantie würde verfallen.

PROBLEM WIE ÄUSSERT SICH DAS URSACHE ABHILFE

Der Atenvernichter
schaltet sich
nicht ein

- Der ENERGY SMART 
Sichtmelder (3) leuchtet  
nicht auf. Die Bereitschafts-
Kontrolllampe (1) leuchtet 
nicht auf.

- Position Tastschalter (G) - In Stellung ” I “ setzen.

- Die rote Kontrollleuchte (2) 
leuchtet auf.

- Klappe (A) nicht einwandfrei 
geschlossen.
- Sack (E) ist voll.

- Die Klappe richtig schließen.

- Den Sack entleeren.

- Der ENERGY SMART 
Sichtmelder (3) und die 
Bereitschafts-Kontrolllampe (1) 
leuchten auf.

- Motor hat den 
Thermoschutzschalter 
ausgelöst.

- 15 Minuten warten, bis sich 
der Motor abgekühlt hat.

- Beim Einführen von Papier 
in Eingabeöffnung startet die 
Maschine nicht;

- Kabel nicht richtig 
angeschlossen.

- Keine Versorgungsspannung 
vorhanden.

- Kontrollieren, ob der Stecker 
richtig in der Steckdose sitzt.

- Prüfen, ob die Steckdose mit 
Strom versorgt wird.

Der
Aktenvernichter
stoppt nicht

- Sichtmelder (3) leuchtet, 
Gerät in Betrieb.

- Material und/oder Schmutz 
verdeckt  optische Sensor (5) 
oder (5a).

- Material und/oder 
Verunreinigung von den 
optischen Sensoren entferner.

Erhebliche 
Verringerung der 
Schneidleistung

- Verringerte Leistung im 
Vergleich zu der, die bei geölter 
Einheit festgestellt wird.
Rote Kontrolllampe blinkt (2).

- Ölmangel im Ölbehälter (P). - Den Ölbehälter (P) 
austauschen

EG - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Gemäß:  EG- Richtlinie LVD 2014/35/UE
                               EG- Richtlinie RoHS 2011/65/UE 
 EG- Richtlinie 2014/30/UE

Der Hersteller     ELCOMAN SRL
 VIA GORIZIA, 9  -  20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALY

erklärt hiermit, daß die nachstehend beschriebenen Aktenvernichter übereinstimmen mit den bestimmungen der EG–
Richtlinie LVD 2014/35/UE

- KOBRA series: Kobra 400
 
Angewandte Standards:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
EN 55014-1 :2021  ETSI EN 301 489-3 v 1.4.1 (2002-08)
EN 55014-2 :2021  ETSI EN 301 489-1 v 1.6.1 (2005-09)
 

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 Technische Abteilung
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CARACTERÍSTICAS

Felicidades por haber elegido un destructor de 
documentos equipado con un sistema integrado 
que garantiza de manera automática la constante 
lubrificación de los cuchillos de corte durante el uso de 
la máquina, garantizándole una constante capacidad 
destructora y una vida más larga de su aparato. Los 
modelos Kobra 400 HS Automatic Oiler son destructores 
de documentos adecuados para la destrucción de hojas 
individuales y tabulados de ordenador 9”1/2. Los modelos 
Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler son destructores de 
documentos adecuados para la destrucción tanto de hojas 
individuales y tabulados de ordenador 9”1/2, como de CD-
ROM / DVD y TARJÉTAS DE CRÉDITO. El modelo Kobra 400 
HS-OM Automatic Oiler es un destructor de documentos 
dedicado a la destrucción de CD-ROM / DVD y TARJETAS 
DE CRÉDITO.  Para las características y capacidad de corte 
véase tabla en pág. 23.

INSTALACIÓN
Para aparatos con enchufe desconectable, utilice un 
enfuche fácilmente accesible y  cerca del mismo aparato.
Después de haber desembalado la máquina, abra la puerta 
(A), extraiga  el cuadro portasaco (B) de su sede a guías (C).
Quite los dos tornillos de seguridad para el transporte (D).
Orille el saco de plástico (E) en el cuadro porta saco (B) 
y colóquelo en las guías (C). Empuje el cuadro porta saco 
dentro del mueble hasta el fondo carrera y cierre la puerta 
(A).
ATENCIÓN:  una inserción incorrecta del cuadro porta saco 
hasta el fondo carrera, NO permite el cierre de la puerta y 
todas las funciones del destructor de documentos estarán 
inhibidas.

USO DEL APARATO
MODELOS KOBRA 400 HS AUTOMATIC OILER (VÉASE 
FIG.1)
Después de haber conectado el aparato en la red eléctrica 
pulse el botón  (G) en posición “ I ” . El piloto de Stand-by 
(1) y la barra luminosa de Energy Smart (3) se iluminarán 
en el panel de control y la máquina está lista para su 
funcionamiento. Sucesivamente si el aparato no se 
utiliza la barra luminosa de Energy Smart (3) se apagará 
manteniendo, en todo caso, en STAND-BY la máquina con 
consumo casi cero.
Ahora en cualquier momento es posible la destrucción de 
documentos.

MODELOS KOBRA 400 HS-OM Y KOBRA 400 HS-COMBI 
AUTOMATIC OILER (VÉASE FIG. 2 Y 3)
Después de haber conectado el aparato en la red eléctrica 
pulse el botón  (G) en posición “ I ” . El piloto de Stand-by 
(1) y la barra luminosa de Energy Smart (3) se iluminarán 
en el panel de control y la máquina realizará un corte en 
vacío durante pocos segundos, sucesivamente se apagará, 
quedando lista para el funcionamiento.
Sucesivamente si el aparato no se utiliza la barra luminosa 
de Energy Smart (3) se apagará manteniendo, en todo 
caso, en STAND-BY la máquina con consumo casi cero.
Ahora en cualquier momento para todos los modelos es 
posible la destrucción de documentos o soportes ópticos. 
Con el botón (G) en posición “0”  todas las funciones están 
excluidas.

DESTRUCCIÓN DE HOJAS INDIVIDUALES
(FUNCIÓN COMÚN A LOS MODELOS KOBRA 400 HS Y 
KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER ) VÉASE FIG.1 Y 
FIG.3
Sólo para Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler, gire 
posteriormente, si bajada, la puerta metálica (H) 
para permitir el pase de los folios de la entrada (4). 
Introduciendo los folios en la entrada (4), se enciende ( si 
apagado) el indicador Óptico Luminoso (3) y la máquina 
activa automáticamente la destrucción, mediante dos 
fotocélulas (5) colocadas en el interior de la misma 
entrada, que leen el pasaje de las hojas y que paran 
automáticamente el grupo de corte una vez que se ha 
terminado la destrucción, después de cualquier segundo.
En el caso en que se introduzca una cantidad de hojas 
superior a la capacidad destructora de la máquina, la 
misma máquina se bloquea e invierte la rotación de los 
rollos durante cualquier segundo y se para. Quite las 
hojas que aún no se han destruido de la entrada (4) para 
liberar las fotocélulas (5), sucesivamente introduzca una 
cantidad inferior de hojas en la entrada (4) y en automático 
la máquina repartirá para completar la destrucción con un 
ciclo destructor.
Se aconseja limitar los bloqueos debidos a introducción 
excesiva de hojas y hacer funcionar el aparato por debajo 
de la máxima capacidad destructora con el fin de preservar 
la duración de los órganos mecánicos y la vida de la misma 
máquina. Los atascos continuos causarán daños al sistema 
de engranajes impulsores que no están cubiertos por la 
garantía.

DESTRUCCIÓN DE CD-ROM / DVD / TARJETAS DE 
CRÉDITO
IMPORTANTE: Todos los soportes deben insertarse 
con la parte superior hacia la parte posterior de la 
máquina. Retire todas las etiquetas del soporte antes 
de destruirlo.

KOBRA 400 HS-OM AUTOMATIC OILER, VEDI FIG. 2
Levantar, si se ha bajado, la puerta(Ha), para tener acceso 
a la entrada (4a). Introduciendo los soportes ópticos en la 
entrada (4a), se enciende ( si apagado) el indicador Óptico 
Luminoso (3) y la máquina activa automáticamente la 
destrucción, mediante dos fotocélulas (5) colocadas en 
el interior de la misma entrada, que leen el pasaje de los 
soporte ópticos y que paran automáticamente el grupo de 
corte una vez que se ha terminado la destrucción, después 
de cualquier segundo. IMPORTANTE. Introduzca un solo 
CD-ROM o DVD cada vez.

KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER, VÉASE FIG. 3
Levantar, si se ha bajado, la puerta (Ha), para tener acceso 
a la entrada (4a). Introduciendo los soportes ópticos en la 
entrada (4a), se enciende (si indicador Óptico Luminoso 
(3) y la máquina activa automáticamente la destrucción, 
mediante dos fotocélulas (5a) colocadas en el interior de la 
misma entrada, que leen el pasaje de los soportres ópticos 
que paran automáticamente el grupo de corte una vez 
que se ha terminado la destrucción, después de cualquier 
segundo. IMPORTANTE. Introduzca un solo CD-ROM o 
DVD cada vez. Este modelo está dotado de un bloqueo 
electrónico especial que impide el uso de las dos bocas de 
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entrada material (CD y hojas) a la vez. Si se utilizan a la vez, 
la destrucción se apaga y se realizad durante cualquier 
segundo la marcha atrás. Para hacer repartir el grupo 
es suficiente liberar las dos bocas de entrada material y 
sucesivamente introducir sólo hojas o sólo CD.

Función ENERGY SMART: después de unos 12 seg. desde 
el final de la destrucción, el aparato gestionado por su 
electrónica, va en Ahorro de Energía; el Indicador Óptico 
luminoso (3) de ENERGY SMART se apaga llevando el 
consumo de energía a nivel casi nulo. Tal función lleva a 
un ahorro anual de energía valorable en unos 10 kWatt., 
reduciendo en 65 kg. la emisión en atmósfera de Anhídrido 
Carbónico (causa del agujero de ozono). Es suficiente 
introducir las hojas o soportes ópticos en la entrada 
(4) o (4a), poner a trabajar las fotocélulas(5) o (5a) para 
reactivar automáticamente todas las funciones de la 
máquina. La reactivación de las funciones está marcada 
por el reencendido del Indicador Óptico Luminoso ENERGY 
SMART (3).

FUNCIONES AUTOMÁTICAS
Tutos los modelos Kobra 400 HS Automatic Oiler están 
dotados de las siguientes funciones automáticas.
• FOTOCÉLULAS (5) o (5a) para el encendido automática 

del aparato al introducir las hojas o soportes ópticos 
en la entrada de la máquina.

• STOP AUTOMÁTICO en caso de saco lleno (E) o puerta 
abierta (A) señalado por el piloto rojo (2) encendido 
en el panel de control.

• SALVAMOTOR que interrumpe el funcionamiento de 
la máquina en caso de recalentamiento.                                   
(En caso de intervención del salvamotor, deje reposar 
la máquina durante al menos 10/15 minutos, después 
de que el aparato vuelva a funcionar en automático).
ATENCIÓN. Si la protección salvamotor está activada 
la máquina no puede ser activada si el Indicador 
Óptico Luminoso (3) está iluminado.

• VUELTA AUTOMÁTICA anti obstrucción que en caso 
de inserción accidental de una cantidad superior 
de hojas respecto a la capacidad máxima del 
modelo, interrumpe la corriente al motor eléctrico y 
sucesivamente realiza durante cualquier segundo la 
marcha atrás, para liberar los rollos de corte y se para. 
Para volver con la destrucción extraiga la hojas de la 
entrada, para liberar las fotocélulas y sucesivamente 
introduzca en la entrada una cantidad inferior de 
folios.

• SISTEMA ENERGY SMART que reduce en automático el 
consumo de la máquina a nivel casi nulo, cuando está 
en STAND-BY y después de que hayan transcurrido 
unos 12 seg. desde el último ciclo automático de 
destrucción.

• AUTOMATIC OILER, sistema integrado automático 
que garantiza una lubrificación constante del grupo 
de corte.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Los destruye documentos Kobra 400 HS Automatic Oiler 
no necesitan mantenimiento o cuidados especiales.
En todo caso, es una buena costumbre comprobar 

periódicamente la cantidad de aceite presente en el 
recipiente (P). La falta de aceite en el recipiente está 
señalado por el piloto rojo(2) intermitente.
Si está vació, sustitúyalo con un lleno de aceite para 
garantizar eficiencia y duración en el tiempo del grupo de 
corte.

ACCESORIOS
ESTANTE PORTA TABULADOS
Sólo en los modelos Kobra 400 HS y Kobra 400HS-COMBI 
es posible utilizar el cómodo porta tabulados (F) para 
facilitar la destrucción de módulos continuos.
El porta tabulados se fija en la tapadera, introduciendo 
los pies del porta tabulados mismo en los respectivos 
agujeros extraídos en la tapadera.

SISTEMA DE ACEITADOR AUTOMÁTICO – AUTOMATIC OILER
SUSTITUCIÓN RECIPIENTE ACEITE
Abra la puerta (A).
Extraiga el recipiente aceite (P) vacío de su sede, 
destornille el tapón (R) en cabeza del recipiente y saque 
el tubo de aceite.
Dótese de un nuevo recipiente de aceite, destornille el 
tapón cerrado y elimínelo, introduzca en su interior el tubo 
de aceite y apriete a fondo el tapón (R).
Coloque el nuevo recipiente de aceite (P) en su sede y 
cierre la puerta (A). Ahora su destructor de documento 
está de nuevo listo y con un grupo de corte lubrificado.
¡¡¡ ATENCIÓN !!! el piloto luminoso rojo (2) podría, durante 
los primeros minutos de funcionamiento, después 
de la sustitución del recipiente aceite (P) continuar a 
relampaguear, dado que el tubo de envío de aceite aún 
no está completamente lleno. Para acelerar el relleno 
es posible tener activadas las fotocélulas (5) o (5a) para 
hacer funcionar en vacío durante al menos 3/4 minutos 
consecutivos el destructor de documentos.
IMPORTANTE: con piloto rojo (2) intermitente por falta de 
aceite, el destructor de documentos puede ser utilizado 
para la destrucción de cualquier tipo de hoja o soporte 
óptico, ninguna función está impedida. Mientras tanto, 
podría sólo advertir una disminución sensible de la 
capacidad de destrucción.

No utilice nunca aceite sintético, productos a base de 
gasolinas o lubrificantes de aerosol de ninguna clase 
dentro del aparato o cerca de éste.

 Peligro de incendio.

DATOS RELATIVOS AL CONSUMO DE ACEITE 
El recipiente de aceite en dotación con el destructor 
de documentos junto a los recipientes de recambio 
recomendados por ELCOMAN, tienen una capacidad de 1 
litro de aceite, más o menos.
Con el uso continuo del destructor de documentos y 
sin interrupciones, el recipiente aceite garantiza una 
lubrificación constante y continua durante unas 3 horas 
y 30‘. El sistema Automatic Oiler no necesita ningún 
mantenimiento.
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ANOMALÍAS
Si tiene problemas con su destructora de documentos, consulte los síntomas y remedios descritos a continuación.
Si no consigue resolver el problema de este modo, contacte con el proveedor Kobra más cercano. No abrir 
el cabezal de la destructora de documentos para intentar repararla. Podría exponerse a graves descargas 
eléctricas e invalidar la garantía

PROBLEMA CÓMO SE MANIFIESTA CAUSA ACCIÓN

El destructor de
documentos no se pone 
en marcha

- No se enciende el Indicador 
Óptico Luminoso ENERGY 
SMART (3).
No se enciende el piloto de 
Stand- by (1).

- Posición Botón (G) - Colocar en posición” I “

- Se enciende el piloto rojo (2). - Puerta (A) no cerrada 
correctamente.

- Saco lleno (E).

- Cerrar correctamente la 
puerta

- Vaciar el saco.

- Se enciende el indicador 
Óptico Luminoso ENERGY 
SMART (3) y el piloto de Stand-
by (1).

- Motor en protección térmica. - Esperar 15 minutos para que 
se enfríe el motor.

- Introduciendo las hojas en la 
entrada la máquina no parte;

- Cable no correctamente 
conectado.
- Ausencia de tensión de 
alimentación.

- Comprobar que la inserción 
del enchufe en la toma de 
alimentación sea correcta.
- Comprobar si presente la 
tensión en el enchufe.

El destructor de
documentos no se para

- Indicador Óptico Luminoso (3) 
encendido, grupo en función.

- Material y/o sucio depositado 
en las fotocélulas (5) o (5a).

- Quitar el depósito de las 
fotocélulas.

Reducción sensible de 
la capacidad de corte

- Capacidad reducida respecto 
a la capacidad detectada con 
grupo aceitador.
Piloto rojo (2) intermitente.

- Falta de aceite en el recipiente 
aceite (P).

- Sustituir recipiente aceite (P).
lleno.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

Según:      - directriz LVD 2014/35/UE
 - directriz RoHS 2011/65/UE 
 - directriz 2014/30/UE

El fabricante    ELCOMAN SRL
 VIA GORIZIA, 9  -  20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALIA

Certifica que los destructoras de documentos a continuación cumplen las reglamentaciones de la directriz LVD 2014/35/UE

- KOBRA series: Kobra 400
 
Las normas aplicadas son:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
EN 55014-1 :2021  ETSI EN 301 489-3 v 1.4.1 (2002-08)
EN 55014-2 :2021  ETSI EN 301 489-1 v 1.6.1 (2005-09)
 

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 Oficina Técnica 
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        SPECIFIKACE
Blahopřejeme vám k výběru skartovačky vybavené ve-
stavěným systémem, který zaručuje neustálé automa-
tické mazání řezných nožů, když je stroj v provozu. To za-
jišťuje nepřetržitou kapacitu skartování a delší životnost
vašeho stroje.
Skartovačka Kobra 400 HS Automatic Oiler je vhodná pro
skartování jednotlivých listů a 9 ½” počítačových výtisků.
Skartovačka Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler je
vhodná pro skartování jednotlivých listů a 9 ½” počíta-
čových výtisků, stejně jako disků CD-ROM/DVD a kredit-
ních karet.
Skartovačka Kobra 400 HS-OM Automatic Oiler  je
vhodná pouze pro skartování disků CD-ROM/DVD a kre-
ditních karet.
Specifikace a řezná kapacita viz tabulka na straně 23.

     INSTALACE
U strojů s odnímatelnou zástrčkou použijte snadno pří-
stupnou elektrickou zásuvku v blízkosti stroje.
Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo napájecí kabely.
Zapojte jednotku přímo do zásuvky 115V. Nepoužívejte
zásuvky s přepěťovou ochranou. Po vyjmutí stroje z
obalu otevřete víko (A), vyjměte jednotku vaku (B) z vodi-
cích lišt (C). Odstraňte dva bezpečnostní šrouby použité
během přepravy (D). Nasaďte plastový vak (E) zpět do
jednotky vaku (B) a umístěte jej na vodicí lišty (C). Zatlač-
te jednotku vaku co nejdále do nádoby a zavřete víko
(A).
VAROVÁNÍ: NEVLOŽENÍ jednotky vaku až na doraz zna-
mená, že se víko NEZAVŘE a všechny funkce skartování
budou zablokovány.

           POUŽITÍ STROJE
KOBRA 400 HS AUTOMATIC OILER (VIZ OBR.1)
Po zapojení stroje do sítě stiskněte tlačítko (G) tak, aby
bylo v poloze „I“. Na ovládacím panelu se rozsvítí kont-
rolka pohotovostního režimu (1) a indikátor Energy
Smart (3) a stroj je připraven k použití. Pokud se stroj ne-
používá, lišta Energy Smart (3) zhasne, zatímco stroj zů-
stane v pohotovostním režimu s prakticky nulovou spo-
třebou energie.
Dokumenty lze nyní kdykoli skartovat.

KOBRA 400 HS-OM A KOBRA 400 HS-COMBI
AUTOMATIC OILER (VIZ OBR. 2 A 3)
Po zapojení stroje do sítě stiskněte tlačítko (G) tak, aby
bylo v poloze „I“. Na ovládacím panelu se rozsvítí kont-
rolka pohotovostního režimu (1) a indikátor Energy
Smart (3) a stroj na několik sekund provede prázdný cyk-
lus skartování, poté se zastaví a zůstane připraven k pou-
žití. Pokud se stroj nepoužívá, lišta Energy Smart (3) zhas-
ne, zatímco stroj zůstane v pohotovostním režimu s
prakticky nulovou spotřebou energie.
Dokumenty nebo optická média lze nyní kdykoli skar-
tovat.
S tlačítkem (G) v poloze „0“ se všechny funkce vypnou.

SKARTOVÁNÍ JEDNOTLIVÝCH LISTŮ
(SPOLEČNÁ FUNKCE MODELŮ KOBRA 400 HS A KOBRA
400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER) VIZ OBR.1 A OBR.3
Pouze u modelu Kobra 400 HS-COMBI Automatic Oiler
otočte kovovou klapku (H) dozadu, pokud je dole, aby lis-
ty papíru prošly podávacím otvorem (4).
Vložte listy papíru do podávacího otvoru (4), zapněte
(pokud je vypnutý) optický světelný indikátor (3) a stroj
automaticky začne skartovat. Je to díky dvěma foto-
buňkám (5) umístěným uvnitř podávacího otvoru, které
snímají průchod papíru a automaticky zastaví řezné nože
několik sekund po dokončení skartování. Pokud je
vloženo množství papíru větší, než je kapacita skartování
stroje, stroj zastaví skartování a na několik sekund obrátí
směr válců, než se zastaví.
Odstraňte neskartovaný papír z podávacího otvoru (4) a
uvolněte fotobuňky (5), poté vložte do podávacího otvo-
ru menší množství papíru (4) a stroj se znovu automa-
ticky spustí, aby dokončil skartování novým cyklem skar-
tování.
Doporučuje se omezit záseky papíru způsobené vklá-
dáním nadměrného množství papíru a provozovat
stroj pod jeho maximální skartovací kapacitou, aby
se prodloužila životnost mechanických částí a stroje
samotného. Neustálé zasekávání papíru způsobí po-
škození systému hnacího ústrojí, na které se ne-
vztahuje záruka.

SKARTOVÁNÍ CD-ROM / DVD / KREDITNÍCH KARET

DŮLEŽITÉ: Všechna média musí být vložena tak, aby
horní strana média směřovala k zadní části stroje.
Před skartováním je nutné z média odstranit všechny
štítky.
KOBRA 400 HS-OM AUTOMATIC OILER, VIZ OBR. 2
Zvedněte klapku (Ha), pokud je dole, pro přístup k po-
dávacímu otvoru (4a). Po vložení optického média do
podávacího otvoru (4a) se rozsvítí optický osvětlený in-
dikátor (3), pokud je vypnutý, a stroj automaticky začne
skartovat. Je to díky dvěma fotobuňkám (5) umístěným
na vnitřní straně podávacího otvoru, které snímají prů-
chod optického média a automaticky zastaví řezné nože
několik sekund po dokončení skartování.
DŮLEŽITÉ. Vkládejte vždy pouze jeden disk CD-ROM ne-
bo DVD.

KOBRA 400 HS-COMBI AUTOMATIC OILER, VIZ OBR. 3
Zvedněte klapku (Ha), pokud je dole, pro přístup k po-
dávacímu otvoru (4a).
Po vložení optického média do podávacího otvoru (4a) se
zapne (pokud je vypnutý) optický osvětlený indikátor (3)
a stroj se automaticky spustí. Je to díky dvěma foto-
buňkám (5a) umístěným na vnitřní straně podávacího ot-
voru, které čtou průchod optického média a automaticky
zastaví řezné nože několik sekund po dokončení skar-
tování.
DŮLEŽITÉ. Vkládejte vždy pouze jeden disk CD-ROM ne-
bo DVD.
Tento model je dodáván se speciálním elektronickým blo-
kovacím systémem, který zabraňuje použití dvou podáva-
cích otvorů (CD a papíru) současně. Pokud jsou použity
společně, skartování se zastaví a stroj na několik sekund
zapne zpětný chod.

CZ
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Chcete-li nože restartovat, jednoduše uvolněte dva po-
dávací otvory a poté vložte pouze papír nebo CD.

Funkce ENERGY SMART: asi 12 sekund po zastavení skar-
tování se stroj přepne do režimu úspory energie; optický
světelný indikátor ENERGY SMART (3) se vypne, čímž se
spotřeba energie sníží prakticky na nulu. Tato funkce při-
náší roční úsporu energie přibližně 10 kW a snižuje emi-
se uhlíku (příčina ozónové díry) o 65 kg.
Chcete-li automaticky znovu aktivovat všechny funkce
stroje, jednoduše vložte několik listů papíru nebo op-
tická média do podávacího otvoru (4) nebo (4a) a zapoj-
te fotobuňky (5) nebo (5a). Optický osvětlený indikátor
ENERGY SMART (3) se poté rozsvítí, aby ukázal, že byl
stroj znovu aktivován.

AUTOMATICKÉ FUNKCE
Všechny modely Kobra 400 HS Automatic Oiler jsou vy-
baveny následujícími automatickými funkcemi.
• FOTOBUŇKY (5) nebo (5a) pro automatické spuštění

stroje, jakmile jsou do podávacího otvoru stroje vlože-
ny listy papíru nebo optická média.

• AUTOMATICKÉ ZASTAVENÍ, pokud je červenou kont-
rolkou (2) na ovládacím panelu signalizován plný vak
(E) nebo otevřená dvířka (A).

• OCHRANA MOTORU, který zastaví činnost stroje,
pokud se přehřívá.

   (Pokud se zapne ochrana motoru, zůstane stroj v klidu
alespoň 10/15 minut a po té se automaticky restartu-
je). VAROVÁNÍ. Pokud se aktivovala ochrana motoru,
nelze stroj aktivovat, i když svítí optický světelný in-
dikátor (3).

• Systém proti záseku papíru AUTOMATICKÝ ZPĚTNÝ
CHOD, který v případě náhodného vložení většího
množství papíru, než je maximální kapacita modelu,
vypne napájení elektromotoru a poté přejde na něko-
lik sekund do zpětného chodu, aby odblokoval řezné
nože a pak se zastaví.

   Chcete-li pokračovat ve skartování, vytáhněte papír z
podávacího otvoru a uvolněte papír z fotobuněk, a
poté vložte menší počet listů.

• ENERGY SMART SYSTEM, který automaticky snižuje
spotřebu energie téměř na nulu, když je stroj v poho-
tovostním režimu a přibližně 12 sekund po posledním
automatickém cyklu skartování.

• AUTOMATICKÉ MAZÁNÍ, automatický integrovaný sys-
tém, který zajišťuje stálé mazání řezných nožů.

    

PÉČE A ÚDRŽBA
Skartovačky Kobra 400 HS Automatic Oiler nepotřebují
žádnou zvláštní péči nebo údržbu.
Doporučuje se však pravidelně kontrolovat množství ole-
je v nádobě (P). Blikající červené světlo (2) signalizuje,
když v nádobě dojde olej.
Pokud je prázdná, naplňte ji olejem, abyste zajistili
účinnost a životnost řezných nožů.

PŘÍSLUŠENSTVÍ

POLICE NA VÝTISKY
Pouze u modelů Kobra 400 HS a Kobra 400HS-COMBI je
možné mít pohodlnou polici na výtisky (F), která
usnadňuje skartaci průběžných počítačových výtisků.
Držák na výtisky je připevněn ke krytu a nožičky držáku
výtisků se zasunou do otvorů vyražených do krytu pro
tento účel.

SYSTÉM AUTOMATICKÉHO OLEJOVÁNÍ
VÝMĚNA NÁDOBY NA OLEJ
Otevřete víko (A).
Vyjměte prázdnou nádobu na olej (P) z jejího uložení,
odšroubujte víko (R) na horní straně nádoby a vyjměte
olejovou hadici.
Pořiďte si novou nádobu na olej, odšroubujte těsnící víč-
ko a vyhoďte jej, vložte olejovou hadici a utáhněte víko
(R). Vraťte novou nádobu na olej (P) do jejího uložení a
zavřete víko (A). Nyní je vaše skartovačka opět připrave-
na k použití s   naolejovanými řeznými noži.
VAROVÁNÍ!!! Během prvních minut provozu po výměně
nádoby na olej (P) může červená kontrolka (2) i nadále
blikat b, protože hadice přívodu oleje ještě nemusí být
zcela plná. Pro urychlení procesu zapojte fotobuňky (5)
nebo (5a), aby skartovačka běžela naprázdno po dobu
alespoň 3/4 minuty.
DŮLEŽITÉ: Když bliká červená kontrolka, lze stroj stále
normálně používat ke skartování jakéhokoli druhu papíru
nebo optických médií a nejsou deaktivovány žádné funk-
ce. Postupem času se však může projevit výrazné snížení
kapacity skartování.

NIKDY nepoužívejte syntetický olej, produkty na bázi
benzenu nebo aerosolová maziva jakéhokoli druhu
uvnitř nebo v blízkosti stroje.
       Nebezpečí požáru.

ÚDAJE O SPOTŘEBĚ OLEJE
Nádoba na olej dodávaná se skartovačkou a náhradní
nádoby doporučené společností ELCOMAN mají kapaci-
tu asi 1 litr oleje.
Pokud je skartovačka používána nepřetržitě a bez přeru-
šení, zajišťuje nádoba na olej konstantní nepřetržité
mazání po dobu přibližně 3 hodin 30 minut. Automatický
systém mazání nevyžaduje žádnou údržbu.
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ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
Pokud máte se skartovačkou nějaké problémy, zkontrolujte příznaky a řešení níže. Pokud se tím problém nevyřeší,
kontaktujte nejbližšího prodejce Kobra. Neotevírejte hlavu skartovačky a nepokoušejte se ji opravit sami. Mohli byste
se vystavit riziku vážného úrazu elektrickým proudem a také zrušit platnost záruky.

PROBLÉM                           CO SE STALO                                PŘÍČINA                                         AKCE

- Otočte tlačítko do
polohy „I“.

- Víko (A) není správně uzavřeno.
- Vak je plný (E).

- Správně uzavřete víko.
- Vyprázdněte vak.

- Rozsvítí se optický indikátor
ENERGY SMART (3) a kontrolka
pohotovostního režimu (1).

- Motor v režimu
tepelné ochrany.

- Počkejte 15 minut, než motor
vychladne.

- Když je papír vložen do po-
dávacího otvoru, stroj se ne-
spustí;

- Kabel není správně připojen.

- Bez elektrické energie.

- Zkontrolujte, zda je stroj správně
zapojen do elektrické zásuvky.
- Zkontrolujte, zda je zásuvka za-
pnutá.

Skartovačka se nikdy
nezastaví.

- Optický světelný indikátor (3)
svítí, řezné nože fungují.

- Materiál a/nebo nečistoty
usazené na fotobuňkách (5)
nebo (5a).

-Odstraňte nános z fo-
tobuněk.

Výrazné snížení
kapacity skartování.

- Kapacita snížena ve srovnání
s kapacitou, když jsou řezné
nože naolejovány.
Bliká červená kontrolka (2).

- Došel olej v nádobě (P). - Vyměňte nádobu na olej (P).

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
V souladu se:  - směrnicí LVD 2014/35/UE
                        - směrnicí RoHS 2011/65/UE
                        - směrnicí 2014/30/UE
Výrobce:  ELCOMAN SRL
                VIA GORIZIA, 9 - 20813 BOVISIO MASCIAGO (MB) – ITALY
Tímto prohlašuje, že níže uvedené skartovačky splňují standardy směrnice LVD 2014/35/UE

Série KOBRA: Kobra 400

 
Použité normy:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55014-1 :2021  ETSI EN 301 489-3 v 1.4.1 (2002-08)
EN 55014-2 :2021  ETSI EN 301 489-1 v 1.6.1 (2005-09)
 

 Bovisio Masciago, 31.01.2024
 A. De Rosa
 Technická kancelář

 

Skartovačka se nespustí - Optický světelný indikátor
ENERGY SMART (3) se nerozsvítí.
Kontrolka pohotovostního reži-
mu (1) se nerozsvítí.

- Rozsvítí se červená kontrolka
(2).

- Poloha tlačítka (G)
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto 
conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici 
ed elettrotecnici. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa 
al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta 
l’apparecchiatura. Lo smaltimenti abusivo del prodotto da parte dell’ utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.
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SHREDDING CAPACITY

(*) Le capacità possono variare in funzione delle variazioni di tensione.
(**) Macchine destinate a mercati per 115 V/60 HZ o 220 V/60 HZ, possono differire nel dato capacità.

(*) Capacity may vary depending on voltages.
(**) Machines set for 115 V/60 HZ and 220 V/60 HZ markets may differ in capacity.

(*) Die Leistungsfàhigkeit kann je nach Spannungsànderung unterschiedlich sein.
(**)	 Bei	Geräten,	 die	 fiir	Märkte	mit	 115	V/60	HZ	oder	 220	V/60	HZ	bestimmt	 sind,	 kann	die	Blattleistung	 von	den	 angegebenen	Daten
differieren.

(*) La capacidad puede cambiar según la variaciones de tensión.
(**) Máquinas destinadas a mercados con 115 V/60 HZ o 220 V/60 HZ pueden diferir según el numero de hojas.

(*) Kapacita se může lišit v závislosti na napětí.
(**) Stroje nastavené pro trhy 115 V/60 Hz a 220 V/60 Hz se mohou lišit kapacitou.

I MODELLO LUCE ENTRATA TAGLIO
CARTA CAPACITÀ* 

A4 70 gr/m2
POTENZA
(KW)

TENSIONE ALIM. 
(V+/-10%)**

CD/DVD

GB MODEL THROAT WIDTH CUT
CARTA CAPACITY* 

A4 70 gr/m2
POWER
(KW)

VOLTAGE
(V+/-10%)**

CD/DVD

D MODELL LICHTE WEITE 
EINGANG SCHNITT

CARTA LEISTUNG-
FÄHIGKEIT* 

A4 70 gr/m2

LEISTUNG
(KW)

VERSORGUNGS-
SPANNUNG 
(V+/-10%)**CD/DVD

E MODELO AMPLITUD
ENTRADA CORTE

CARTA CAPACIDAD* 
A4 70 gr/m2

POTENCIA 
(KW)

TENSIÓN ALIM.
(V+/-10%)**

CD/DVD

CZ MODEL   ŘEZ
KARTA

CD/DVD 

Kobra 400 
HS

Automatic Oiler
400 mm

0,8 x 9,5 mm
17-19 2100 230/50 Hz

-

Kobra 400 
HS-6

Automatic Oiler
400 mm

0,8 x 5 mm
8-10 2100 230/50 Hz

-

Kobra 400 
HS-OM

Automatic Oiler
130 mm

-
- 2100 230/50 Hz

1,5 x 2,5 mm

Kobra 400
HS-COMBI

Automatic Oiler

240 mm 0,8 x 9,5 mm
17-19 2100 230/50 Hz

130 mm 1,5 x 2,5 mm

Kobra 400
HS-6 COMBI

Automatic Oiler

240 mm 0,8 x 5 mm
8-10 2100 230/50 Hz

130 mm 1,5 x 2,5 mm

ŠÍŘKA VKL. OTVORU
KAPACITA*
A4 70 gr/m2

VÝKON
(KW)

NAPĚTÍ
(V+/-10%)**



Via Gorizia, 9 - 20813 Bovisio Masciago (MB) - ITALY
Tel +39 0362 593584 • Fax +39 0362 591611

Email: kobra@elcoman.it • Web: www.kobra.com Co
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